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1. HEJIX OCBOEHUA JUCIHHUITINHBI

1.

—

JIaTh OCBEIIEHNE NPOOIeM, CBA3aHHBIX C U3YUE€HUEM CHCTEMBI CIIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA M €T0
(GYHKIMOHUPOBAHUS; PACKPBITh 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH CUCTEMbI COBPEMEHHOTO
AHTTIMICKOTO A3bIKA; OMPENeIUTh BeAyIHe TeHACHIINN ee Pa3BUTHA, 00YCIOBICHHbIE KOMIUIEKCOM JIMHTBUCTUYECKUX U
COLIMOJINHI'BUCTUYECKUX (PAaKTOPOB U MOJUMHEHHbIE KOMMYHUKAaTHBHOI OTpeOHOCTH 0011IecTBa.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIbTATAM OCBOEHMUSA JTUCIHUIIJINHBI

OK-4:cn10co0HOCTBI0 K KOMMYHUKALMM B YCTHON 1 MUCbMEeHHOI ¢opMax Ha PyCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKAX /IJIs1 PelleHus 3a/1a4
MEKJIMYHOCTHOTO 1 MEKKYJIHTYPHOI0 B3aUMO/I€HCTBUS

IK-2:cnoco0HOCTHIO HCIOJIbL30BATH COBPEMEHHBIC METOAbI H TEXHOJIOINH 06y‘le]—ll/lﬂ U IUArHOCTUKH

CK-4:c11oco0HOCTBIO HCNI0JIL30BATh CUCTEMY JIMHIBHCTHYECKHX 3HAHHUI, BKIIYAKOIIYIO B ce0sl 3HAHUE OCHOBHBIX ()OHETUYECKHX,
JIEKCHYeCKHX, TPAMMATHYECKHX CJI0BO0OPA30BATEIBHBIX ABJICHHI H 3aKOHOMePHOCTell (PyHKIIMOHHPOBAHUS U3y4aeMOT0
HHOCTPAHHOIO S13bIKA B €r0 GYHKIMOHAJIbHBIX PA3HOBUAHOCTAX

B pe3yabTaTe 0CBOCHHMs AMCHUIIJIMHBI 00YUYaOLINIiCSH J0JKeH:

3HaTb:

COBPEMEHHYIO TEOPETHYECKYIO KOHUEMIHUIO KYJIbTYPhl PEUH, JIEKCHYECKUE HOPMbBI PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA; JIEKCUYECKUE HOPMBI
AHTJIMICKOTO S3bIKA;

COBPEMEHHBIE METO/Ibl 1 TEXHOJIOTUU 00YYEHHsI, METO/IbI JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIIN34, 3Tallbl 1 3aKOHOMEPHOCTH UCTOPHUECKOTO PA3BUTHS
oOuiecTBa, 00IIME U YaCTHBIC MPUHIIMITBI KYJIbTYPHOH OpraHU3aluy O0IIeCcTBa;

0c00eHHOCTH (POHETHUYECKOH, TEKCUIECKON U TPAMMATHYECKOM CHCTEM aHTJIMICKOrO SI3bIKa B CHHXPOHHH U THAXPOHHU.

YMmerh:

M3BJIEKATh CMBICIT M3 CKA3aHHOTO U MPOYUTAHHOTO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; UCIIOIb30BATH MHOCTPAHHBIH S3BIK B MEKIMIHOCTHOM OOIICHUN
1 po(heCCHOHATIBHOM

ACATCIBHOCTHU, IPABUJIBHO OPIraHU30BbIBATH YCTHYIO U IMCbMEHHYIO PE€Yb,

CO3/1aBaTh U AWATHOCTHPOBATH MPAKTUYCCKU-OPUCHTHPOBAHHBIC 3aJaHHS C UCIIOIb30BAHIMEM COBPEMEHHBIX METO/OB U TEXHOJOTHI
00yueHHs;

Ha OCHOBE MPOYMTAHHOTO JIENIaTh CBOW apTyMEHTHPOBAHHBIN BBIBOJI OTHOCUTEIBHO TOTO WM HHOTO JISKCHYECKOTO SIBIICHUSI, IPUMEHSTh
3HAHUS B 00JIACTH JIEKCUKOJIOTHH JUTS aHANN3a S3bIKOBBIX SIBJICHUI; CIIOBOOOPa30BATENbHBIX SBJICHUH 1 3aKOHOMEPHOCTEH
(byHKIll/IOHl/IpOBaHI/Iﬂ H3Yy4a€MOI'0 HHOCTPAHHOTO sA3bIKa B €I'0 q)yHKL[l/lOHaJ'II)HbIX PasHOBHUIHOCTSIX.

Baanern:

TEXHUKOW PeYeBOil KOMMYHHKAILIUH, OIIUPAsACh HA COBPEMEHHOE COCTOSIHUE SI3BIKOBOM KYJIBTYpBI; HABBIKAMH W3BJICUEHUST HEOOXOMMOM
nH(OopMaIK U3 OPUTHHAIBEHOTO

TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE;

HaBBIKAMHU HCTOPHYECKHU H KYJIBTYPHO-000CHOBaHHOTO OTOOPA €IMHUII S3bIKA H PEUH; UCTIONB30BaTh COBPEMEHHEIE METOIBI O0YIEHHS 1
JIUarHOCTHKH;

HaBBIKAMU [TPUMEHEHUS METOIUKH CPABHUTEIbHO-HCTOPUIECKOTO aHaIN3a (PaKTOB U SBIICHUH S3bIKa; HCIOIB30BAHMS METOIUKA
JIEKCUKOJIOTUYECKOTO, TPaMMATHIECKOTO M CTHIICTHYECKOTO aHATM30B (DaKTOB U SIBJICHUH S3bIKa, CIOBOOOPA30BATENHHBIX SBJICHUN H
3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHHUS H3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €T0 ()YHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHHUIIJIMHBI

Kon HaumenoBanue pa3esioB U TeM /BU/I 3aHSTHUSI/ Cemectp / | HacoB | Komneren- | Jluteparypa
| 3aHATHA Kvne 107044

Pazgen 1. CemanTuka




1.1

Cemacuonorus. CeMaHTHYECKHE CBSI3H CIIOB B JIEKCHUYECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO aHTJINHCKOTO SI3bIKA.

OCHOBHBIE IPU3HAKH CJIOBA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

CroBo 1 Mopdema.

CnoBo u ¢opma ciioBa.

3Ha4yeHue cI0Ba U NpoOIeMBbl JIGKCHYECKOW HOMUHALIUH.

CtpyKTypa 3HaUYEHHS CIIOBA.

Jlekcuueckoe, rpaMMaTHYECKOE U TParMaTHUecKOe B 3HAUEHHUH CJIOBA.
[Ipupona 3HaueHus ciosa.

OcCHOBHEBIE CBSI3U CJIOBA KaK 3HAKOBOH €IUHUIIBI B TIPOIIECCe
KOMMYHHKAIIUH.

Baxneiinme KOMIIOHEHTBI COJIEpKaHUsI CJIOBA, ONPEIesieMbIe er0o
CBSI3BIO C OOBEKTOM, MOHATHEM 00 00BEKTE, APYTHUMHU CIIOBAMH H T.1I.
CMBICIIOBasi CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.
CMPBICIIOBast CTPYKTYpa COOTHOCHTENBHBIX CJIOB B aHTIIUICKOM U
PYCCKOM $I3bIKE, B aHTJIUICKOM M JIp. MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX. .
KomMmyHHKaTHBHASE HEOOXOIUMOCTD U POJIb CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI
CJIOBa B OpraHu3alui 1 QyHKIIMOHUPOBAHHUH JIEKCHKO- CEMAaHTUYECKOH
CHCTEMBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Tumonorus 3Ha4YeHU, OCHOBaHHAS Ha OTHOIICHHAX 3HAKa.

OCHOBHBIE aCTIEKTbI, WM THITbI 3HAYCHUH: PEAMETHBIH, WIN
JICHOTATUBHBIHN; TOHATUIHBIA, WM CUTHU()UKATUBHBIH; IparMaTHYECKH,
WJIM KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHBIH, WU TU(PepeHInATBHBIN.
KonTeHcnoHanbHbINH ¥ 9KCTEHCUOHAILHBIM KOMIIOHEHTHI KOTHUTHBHOTO
3HAYEHHUS CJIOBA.

HHble TMHTBUCTHYECKHUE TUIIOJIOTHN 3HaueHnH. CeMaHTHYeCKue KI1acChl
JIeKcH4YecKkux equHul. [Ipu3HaKku, o KOTOPhIM JEKCUYECKUE €TUHHIIBI
MOTYT BXOJIUTH B T€ WJIM UHBIE KJIACChl; X 3HAYMMOCTb KaK
TaKCOHOMHYECKUX KpuTepHeB..OCHOBHBIC TIOJIOKEHHS TEOPUU
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS: €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH; (paKkTOpHI,
JIETEPMUHUPYOIIUE ClIeNU(PUKY CEMAHTHUECKHUX TIOJICH B Pa3JIMUIHBIX
sa3bIKax. /JIex/

OK-4

J1.1J11.2J11.3
JI1.4 J11.5 J11.6
J1.7J12.1 J12.2
J12.3J12.4 J12.6




1.2

C10BO KaK OCHOBHAsI CIMHMIIA JIEKCHUECKON CHCTEMBI SI3bIKA.
OcCHOBHBIE IPU3HAKH CIIOBA B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

Cnoso u Mopdema.

CnoBo u popma croBa.

3Ha4yeHue CI0Ba U NPOOIIEMBbI JICKCHIECKOW HOMUHALIH.

CrpyKTypa 3HaueHUs CJIOBA.

Jlekcuyeckoe, rpaMMAaTHYECKOE M ITPArMaTHIecKoe B 3HAUCHHUH CIIOBA.
IIpupona 3HaueHus cnosa.

OCHOBHBIE CBSI3H CJIOBA KaK 3HAKOBOM €IMHHUIIBI B IPOIIECCE
KOMMYHHUKAIIHH.

BaxxHelinme KOMIIOHEHTHI COJIEPKAHUS CIIOBA, ONPE/IEIIIEMbIE €ro
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MOHITHEM 00 00BEKTE, IPYTHMH CIIOBAMH U T.JI.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa CJIOBAa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa COOTHOCUTEINBHBIX CJIOB B aHTJIIMHCKOM U
PYCCKOM $I3bIKE, B @HTJIMHCKOM M JIp. HHOCTPAHHBIX S3bIKAX.
KomMyHHKaTHBHAS HEOOXOAUMOCTE M POJIb CMBICTIOBOI CTPYKTYPBI
CJIOBA B OpraHU3alvi 1 ()yHKIIMOHUPOBAHUH JIEKCHKO- CEMaHTUYECKOM
CHCTEMbI aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Tumnosnorus 3Ha4eHU, OCHOBaHHAsl HA OTHOLLIEHUSAX 3HaKa. OCHOBHBIE
ACTIeKThI, WJIH TUIIBI 3HAYCHUI: TIPSIMETHBIN, HJIH JICHOTATHBHBIH;
MOHSATHHHBINA, I CUTHU(HUKATUBHBIN; IparMaTu4ecKui, Win
KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHbIH, Win 1uddepeHInanbHbIN.
KonTencnoHanbHbI 1 SKCTEHCHOHAIBHBIN KOMIIOHEHTHI KOTHUTHUBHOTO
3Ha4YeHM cJIoBa. VIHbIE TMHIBUCTUYECKHE THUITOJIOTMN 3HAYCHHMIA.
CeMaHTHYeCKHUE KIIACChl ICKCHYECKHUX €IMHUIL.

TIpu3Haku, MO KOTOPBIM JIEKCHYECKHUE SNHUIIBI MOTYT BXOJIUTh B TC WIN
WHBIE KJIACCHI; MX 3HAYMMOCTh KaK TAKCOHOMHYECKHX KPUTEPHEB.
OCHOBHBIE MTOJIOKEHHSI TEOPUH CEMAHTHUECKOTO TIOJIS: €r0 OCHOBHbIE
XapaKTEePUCTUKY; (HaKTOPBI, ACTEPMUHUPYIOIIHE CIELUUKY
CEMaHTHYECKHX TOJICH B PA3JINYHBIX SI3bIKAX.

Mp/

CK-4

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.3

T'unepo-runoHUMuYecKue psijibl.

OCHOBHBIE TUIIBI ¥ CXEMBI OTHOIICHHUIT B THIIEPO-THITOHUMHYECKUX
TI0JIAAX (OTHOIHCHI/UI MNOAYMHCHHA U I'OCIIOACTBA, OTHOLICHUA
paBHOIIpaBUS).

Ienoveunas, paauanbHas U paauaibHO-LENOYCYHAS CTPYKTYPBI
CEMaHTHYECKOTO ITOJIS.

JIBe ocHOBHBIC (DOPMBI THIIOHUMHYECCKUX OTHOIICHHUH - BHEIIHSS U
BHYTpPEHHSIS] THIIOHUMHUSI.

CUHOHHMUSL.

OCHOBHBIE KPUTEPHH CHHOHUMHUYHOCTH JICKCHYECKHUX CIIMHUIL, UX
HEIOCTaTKH.

CHHOHUMHYECKHE PS/IbI B AHTJIMICKOM SI3BIKE M UX JJOMUHAHTHI.
/Cp/

10

OK-4

J1.1J11.2J11.3
J11.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.4

ITonmucemust. OMOHUMUS.

CemaHTHYeCKast HEOTHO3HAYHOCTD U €€ THIIBL.

ITomuceMust ¥ OMOHMMUS KaK TJIaBHBIE TUIIBI CEMAHTHYECKOM
HEOJTHO3HAYHOCTH.

Paznuums mexxay nonucemMueld 1 OMOHUMHEH, UX ONpEIeTIeH.
HpOIlCCC CTAaHOBJICHHA IIOJINCEMHU U OMOHHUMUU.

[puauHbL, THOB! 1 QYHKIUN CEMAHTHUSCKUX U3MEHEHUH.
Ponb conpranbHbIX (akTOPOB B U3MEHEHUH CEMAHTUKH CIIOBA.
IIcuxonoruueckre NPUYUHBI CEMaHTHYECKUX U3MEHEHHUH,
BO3HHKHOBEHHS 3B(HEMU3MOB.

/JTex/

CK-4

J1.1J711.2J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4




1.5

Baytpunursucruyeckre NpuuMHbI BOSHUKHOBEHHS HOBBIX 3HAUCHUN
(muddepennmalysi CHHOHUMOB, CEMaHTHUECKAsl aHAJIOTHSI, SJUTUTICHC
CJIOBOCOYETAHMUS).

MeTroHUMHUYECKHE 1 MeTapopHIecKUe MEPEeHOCH 3HAYCHUH.
2.3.2.PacuMpenue U CyKeHue 3Ha4YeHU .

Pounb mapagurMaTHKy M CHHTarMaTUKU B H3yY€HHH CMBICIIOBOM
CTPYKTYPHI CJIOBa.

IlepBuyHbIE U BTOPUYHBIE 3HAUYEHHS CJIOBA.

I'maBHBIE U BTOPOCTENICHHBIE 3HAUYEHMUS.

Ponp koHTEKCTA KAk pa3rpaHUYNTEIST 3HAYCHHN.

Turbl KOHTEKCTa (JIKCUYECKHUil, TpaMMaTHYECKHH, TEeMAaTHYECKUH,
JIMHIBUCTUYECKUH).

Mp/

CK-4 OK-4

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.6

I/ICTOpI/I'-IeCKaSI HM3MEHYMBOCTH CMBICJIIOBOM CTPYKTYPBI CJIOBa
MecTo OMOHMMHH B CHCTEME S3BIKA.

Pa?,rpaHquHHe NOJIMCEMHU U OMOHHUMMH.

HcToyHNMKM BOBHUKHOBEHHUSI OMOHHUMOB.

HpI/I‘II/IHLI OTHOCHUTCIIBHO HC3HAYUTCIIBHOTO YU CJIa OMOHHMMOB B
JIGKCUYECKOM CHCTeME aHTJIMHCKOTO s3bIKa

/Cp/

10

OK-4

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.7

CnoBooOpa3oBanue U Mop(eMHast CTPYKTypa aHTIHICKOTO SI3bIKa.
IpenmymecTBa c1oBO0Opa30BaHUs Kak cioco0a BTOPHIHOI
HOMHHAIIHH.

JlepUBaIMOHHEIN CHHTE3 1 MOP(EMHBIIT aHAITH3 KaK OTPaXKEHHE PasHBIX
MO3UINH KOMMYHHKAHTOB.

PoJib c10B00Opa30BaTEIBHBIX MPOLIECCOB B IIOMOIHEHHN CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

OcHoBHbIE QYHKIMU CIIOBOOOPA30BaHUSI.

OCHOBHBIE ITPU3HAKU MPOM3BOAHOTO CJIOBA M €r0 OTJINYHUS OT IIPOCTOTO
CJIOBA.

OCHOBHBIE THITHI TPOU3BOIHBIX CIIOB.

OcHOBHBIE KIacCU(DUKALMOHHbIE €IUHULIBI CI0BOOOPA30BATENBHOM
CHCTEMBEL

/Cp/

10

JI1.1J11.2 J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4

1.8

KoMIuieKkcHbIe eMUHUIIBI CHCTEMBI CIOBOOOPa30BaHHS.

OCHOBHBIE XapaKTePUCTHKH CIIOBOOOPA30BaTEIBHOTO THE3 I, CEMbU
CJIOB, JIEKCHYECKOT'0 THE3/1a ¥ TPYJHOCTH ONIPEAEIeHHs
HPUHAATIEKHOCTH CJIOB K 3THM KJIacCaM.

TToctpoenue rpadoB cI0BOOOpA30BATEIBHBIX THE3/I.
CnoBooOpa3oBaTesbHbIE IETOYKH, CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIC apaIur MBI
1 CJIOBOOOPA30BaTENbHbIC KATETOPUH B COBPEMEHHOM aHTITHHACKOM
SI3BIKE.

TTapameTpsl u3MepeHns PyHKIUOHATBHBIX XapaKTEPUCTHUK
MIPOM3BOHBIX CJIOB M UX KJIACCOB, UX OMPEICICHUSL.

CBoiicTBO JBOWHOM ped)epeHIINU TPOU3BOIHBIX CIIOB.

/Cp/

10

JI1.1J11.2 J11.3
J1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3 J12.4

1.9

OyHKIIMOHATIBHBII aCIIEKT CUCTEMBI CIIOBOOOpA30BaHUSI.

Pounb cnoBooOpa3oBarTenbHBIX MOJIEINIEH U CIIOBOOOPA30BATENBHOTO
3HAYEHHMsI IPOM3BOIHBIX CIIOB B MIPOLIECCE U3YyYESHHUS] HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

CemaHTH4ecKkas CBsi3b CII0BOOOpa30BaHMs ¢ MOp(doIorHer u
CHHTaKCHCOM.

TTousTHs NPOLYKTUBHOCTH, aKTUBHOCTH U YIOTPEOUTEILHOCTH
coBo0Opa3oBaTenbHbIX Moaeiel /TIp/

J1.1J11.2J11.3
JI1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J12.3712.4




1.10 OcHoBHbIE cITOCOOBI 00pa30BaHUS CJIOB B COBPEMEHHOM aHTIIHMHCKOM 3 OK-4 JIL.1J11.2 J11.3

A3BIKE. JI1.4 JI1.5
J.6J12.1 J12.2

Addukcanus (npedukcanust u cyppuxcanus). J2.3J12.4

CemaHTuKa epuBaliioHHOT0 addukca.

MHOT03Ha9HOCTb 1 OMOHUMHUSI IEPUBAIIMOHHBIX adrKcoB.

Ipuniune! knaccupukanyu apPUKCcoB.

IponykriuBHOCTH addurkca u adhPUKcanbHON MOJEIH.

Kousepcust.

PaznuuHble MOHUMaHHUS NPUPOIEI KOHBEPCHHU.

Kpurepun BHyTpeHHEH IpONU3BOIHOCTH.

CemaHTHYECKUE OTHOILEHHS PU KOHBEPCUH KaK KpUTEpUI

OIIpe/IeNICHNs] HallpaBJICHUS IPOU3BOIHOCTH.

/Cp/

1.11 CrnoBocOXeHue. 10 JI1.1J11.2 J11.3
OcCHOBHBIE OCOOCHHOCTH 00pa30BaHHS CIIOKHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM JI1.4 JI1.5
SI3BIKE. JI.6J12.1 J12.2
Kpurepun cnoxxnoro crnosa. J12.3J12.4
CTpyKTypHas U CeMaHTHYECKast COOTHOCUTEIBHOCTD CJIOKHBIX CIIOB U
CBOOO/HBIX CIIOBOCOYETAHHH.

IpuHINTEI KITacCH)UKANH CIOKHBIX CIIOB.
/Cp/

1.12 AGOpeBuanys, UK COKpAIEHUEe, KaK PO yKTUBHBII 6 OK-4 J1.1J11.2J11.3
HEMOJICITUPOBAHHBIN CIIOCO0 CIIOBOOOpa30BaHMUs, OCOOCHHO B JI1.4 J11.5
MUCbMEHHOM JIUCKYpCE. JI1.6J12.1 J12.2
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THITHI COKPAIIEHU B COBPEMEHHOM J2.3J12.4
AHIJIMHACKOM SI3BIKE.

/Cp/

1.13 ®pazeonorusi COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa 10 OK-4 JJ1.1J11.2 J11.3
®pazeooruueckre eIMHUIBI U UX OTINYUTENbHbIE IPU3HAKY — JI1.4 JI1.5
HIUOMAaTUIHOCTh, YCTONYHBOCTh, SKBUBAJIECHTHOCTH CIIOBY. JI1.6J12.1 J12.2
PasnuuHast cTerneHb HAMOMATHYHOCTH (PPa3eOTOrHISCKUX CAUHUIL J12.3J12.4
OcCHOBHBIE THIIBI (HPA3EOIOTHIECKOr0 3HAUCHHS.

M cTOYHNKN TPOUCXOKICHUS YCTOMUUBBIX COYETaHHUM.
/Cp/

1.14 OCHOBHbBIE TOUKHU 3pPEHHSI HA TPAHUIIBI U 00bEM (Ppa3eoIOruu. 6 OK-4 JIL.1J11.2 J11.3
OcHoBHbIe KiaccuuKauu (Hpa3eoOTHUCCKUX ¢TUHHMII. JI1.4 J11.5
(B.B.Bunorpanosa, A.1.Cmupnurnkoro, A.B.Kynuna, H.H.AmocoBoii). JI.6J12.1 J12.2
TonsTus Gpa3eoqornvecKux cpaieHuil, GpaseosOrHIecKix eIHHCTB, J2.3J12.4
(hpaszeosornuecKX COYEeTaHNH.

/Cp/

1.15 DpaszeomaTrKa U Gpa3cosorys. 6 CK-4 IIK-2 |JI1.1 JI1.2 JI1.3
®DpazoBbI€ INIAr0JIbl B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE. JI1.4J11.5
KoMMyHHKaTHBHO-IIparMaTHUECKHe CBOHCTBA (PPa3eoIorn4ecKix JI1.6J12.1 J12.2
€/IMHMUII. J2.3J12.4
HaunonansHO-KynbTypHas cieudrKa CEMaHTHKU Gpa3eoTornIecKix
€IMHHUI] B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX.

TToaroToBka JA0KIa0B U mpe3eHTanuii B Microsoft Word 7 /Cp/
Paznen 2. Mopdosorus, 3TuMo10Tust

2.1 OTUMOJI0THUECKasl XapaKTEPUCTUKA CIIOBAPHOIO COCTaBa COBPEMEHHOIO 10 CK-4 J1.1J11.2J11.3
AHTJIUICKOTO A3BIKA. JI1.4 JI1.5
Posnb 3auMcTBOBaHUS KaK C1oco0a HOMUHAIWY B HICTOPUH aHIVIMHCKOTO JI1.6J12.1 J12.2
SI3BIKA. J2.3J12.4

PasHOpogHOCTE QHTIMIICKOTO CIIOBApSI C TOUKU 3PEHHS €T0
9TUMOJIOTHYECKOTO COCTaBA.

Y CII0BHOCTD TEPMHUHOB "MCKOHHBIN" 1 "3aMMCTBOBaHHBIN".

CIoBa aHTTIOCAKCOHCKOTO TIPOMCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHTIINHCKOM
SI3BIKE.

3auMCTBOBaHHUE U3 PA3IMYHBIX A3bIKOB KaK COI[HOJIMHTBUCTHYECKOE
SIBJICHHE.

/Cp/




2.2 Buar 3auMcTBOBaHU. 10 CK-4 JI1.1 JI1.2 JI1.3
3aMMCTBOBaHHMS U JICKCUKO-CEMAaHTUYECKasi CUCTEMa aHIJIMHCKOTO JI1.4 JI1.5
SI3BIKA. JI.6J12.1 J12.2
AccuMusIys 3aMMCTBOBaHUH. J12.3J12.4
CreneHb aCCUMUJIISIMN 3aMMCTBOBAHHUI B JIGKCHKO-CEMaHTHYECKON
CUCTEME aHTJIMHCKOTO 53bIKa, UX CUCTEMHO-(DYHKIIMOHAIbHBIE
0COOEHHOCTH ¥ KOMMYHHKATHBHAsI 3HAYMMOCTD
/Cp/

23 BiusHue 3aMMCTBOBaHU Ha CIOBapHBINA COCTAB, CHCTEMY 6 CK-4 J1.1J11.2 J11.3
CJI0BOOOPA30BaHMsI aHTIIMICKOTO S3bIKa, HA JIEKCHKO- CEMaHTHIECKYIO J1.4J11.5
CHCTEMY U CHCTEMY HOMHMHAIIUHU aHINIUIICKOTO SI3bIKA. J1.6J12.1 J12.2
CemaHTHYECKHE, CTPYKTYPHBIE, CTUIUCTUYECKHE, STUMOIOTTUECKUE J12.3J12.4 J12.5
0COOEHHOCTH JIEKCHUECKHUX €AMHUI] COBPEMEHHOT'O aHTIINICKOTO S3BIKA B
UX B3aUMOCBSI3U M B3aUMO3aBUCUMOCTH.

/Cp/

24 ITpunnuns! k1accuuKanuy cloBapeil U OCHOBHBIE TapaMeTPhI CI0BapSL. 6 OK-4 JI1.1J11.2 J11.3
OCHOBHBIE TUIIBI AHTJIMICKUX cJIOBapei (TOJIKOBbIE, CHHOHUMHYECKHE, JI1.4 J11.5
(hpazeosioruueckue, ITUMOJIOTMYECKUE, OTPACIIEBBIE, CIIOBAPH HOBBIX JI1.6J12.1 J12.2
CJIOB, yueOHBIE CIIOBAPH U JIp.). JI2.3 J12.4 J12.6
Haubonee ynotpeOuTenbHbIE TOIKOBBIE CIIOBApH.

TIpuHIUIBI TOCTPOCHUS TOJIKOBBIX CIOBapei.

OT060p CIOBHHKA, CTPYKTYpa CIOBAPHOI CTATHH.

CrnpaBoYHBIN MaTepral B aHIJIMACKUX H aMEPUKAHCKUX TOJIKOBBIX
CJIOBapSX.

OCHOBHBIE IPUHIUITBI POCCHHCKOM ABYSA3BIYHOMN JIEKCUKOTpaQHH.
ITepeBoHBIC aHTIIO-PYCCKHE U PYCCKO-aHIIIMHCKUE CIIOBApH.
IIpoGiema BbIOOpa SKBUBAIEHTA B COCTABICHUHU IIEPEBOIHOTO CIOBApSL.
VYueOnas nekcukorpadus u ee 0COOCHHOCTH.

OCOoOCHHOCTH MOCTPOCHUS YYeOHBIX (YUCOHBIX TOJIKOBBIX) CIIOBAPECH.
CroBapu cO4eTaeMOCTH, 0OCOOEHHOCTH UX TOCTPOCHHUSL.

/Cp/

2.5 CTpyKTYpbI IPEJICTABIICHNS 3HAHUH B S3BIKE. 6 CK-4 OK-4 |JI1.1 JI1.2 JI1.3
Konnent u si3p1k0BOE 3HAYCHUE. JI1.4 JI1.5
INoustue dpeiima. JI1.6J12.1 J12.2
Crpyktypa (dpeiima. 231124
®OpeiiMoBas ceMaHTHKa KaK METO]] aHAJIN3a M CIIOCO0 MPEICTaBICHUS
3HAYECHUS SI3BIKOBBIX €MHHUII.

[peanockUIKA BOZHUKHOBEHHS M ICUXOJIOTHYECKHE OCHOBBI
MPOTOTHITMIECKOTO MOJX0/Ia, €0 OCHOBHBIE TPHHITHIIHI.
CTpyKTypa NpOTOTHITMYECKON KaTEeTOPHUH, €€ TPAHUIIbI.

ITonsrue nmpotoTumna, ero BubL. [loHsTHE "(haMUIBLHOTO CX0OACTBA".
/Cp/

2.6 PeueBbie akThl. Kitaccudukanys peueBbix akToB. [IpsiMble 1 KOCBEHHbBIE 6 CK-4 OK-4 |JI1.1 J11.2 JI1.3
peueBbie akThl. PeueBbie cOObITHS. JI1.4 J11.5
KommynukaTtuBHas cutyanus. THITBI KOMMYHUKAaTUBHBIX CHUTYaIlHH. JI1.6J12.1 J12.2
Juckypce u kynbTypa. JluckypcuBHbIi aHanu3. GOHOBbIE 3HAHUS. J12.3J12.4
KoncTaHTBI KynbTypbl. MeXKYIBTYpHASI IParMaTuka.

IoaroroBka npe3eHTaI|y ¢ UCIOIBE30BaHIEM ITPOTPaMMHOTO
obecnieuenust Microsoft Office 2007. /Cp/
2.7 Ok3ameH /Dx3aMeH/ 9 CK-4 OK-4 |JI1.1J11.2 JI1.3
[K-2 JI1.4 J11.5 J11.6
J1.7J12.1 J12.2
J12.3 J712.4 J12.5
J12.6

4. POHJ OIEHOYHbIX CPEJICTB

CrpykTypa U cofepkanue (GOHAa OLIEHOYHBIX CPENICTB I IPOBEACHUS TEKYIIEH U MPOMEXYTOUHOH aTTeCTaluy MIPEICTABICHEI B
IMpunoxenuu 1 x paboueil mporpaMMe JUCHUILUIUHEL.




5. YYHEBHO-METOAUWYECKOE 1 THOOPMANIMOHHOE OBECIIEYEHUWE JUCHUIIINHBI

5.1. OcHoBHas AUTEpaTYpa

ABTOpI)I, COCTaBUTECIIN

3arnaBue

U3 parenbcTBO, IO

Konnu-so

J1.1

AntpymmuHa, I'. B.,
Adanacsesa, O. B.

JlexcuKoIOTHs aHTIIMHACKOTO SI3bIKA: y4ed. mocodue
JUISL CTYIGHTOB BBICII. y4e0. 3aBeleHuUi],
00yUaIOIMXCsl O MEJ. CHEl.

M.: Ipoda, 2004
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JI.2

Babuu I'. H.

Lexicology: A Current Guide: yue6HOe nmocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=83079
HEOTpaHWYCHHBII JOCTYI
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
T10JIb30BaTeNei

J1.3

Apnonsa U. B.

Jlexcukosorusi COBpEMEHHOTO aHIIMHCKOTO A3bIKA:
y4ebHoe nocodue

Mocksa: ®JIMHTA, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=103311
HEOTPAaHWYEHHBII TOCTYI
JUIsl 3aperUCTPHUPOBAHHBIX
[0JIb30BaTeICH

JI1.4

Mopo3zosa H. H.

JIekcHKOIOTHS aHTITHHCKOTO SI3bIKa: Y4eOHOEe
rocobue

Mocksa: [Ipomereit, 2013

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=240149
HEOrpaHUYEHHBIN TOCTYII
JUTS 3apPErUCTPUPOBAHHBIX
M0JIb30BaTENEH

JI1.5

Bunmna O. A., OxaeBa
A.B.

JIeKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO SI3bIKA: Y4eOHOEe
mocobue

Munuck: PUITO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487982
HEOTrpaHWYCHHBII JOCTYI
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
T10JIb30BaTeNei

JI1.6

Kpyrmukosa E. A.

JlexcHuKOIOTHS aHTIIMHCKOTO SI3BIKA: Y4eOHOe
nocobue

Kpacnosipck: Cubupckuit
(enepanbHbIi yHUBEPCUTET
(CDY), 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=497266
HEOTPAaHWYEHHBII TOCTYI
JUIs 3aperUCTPUPOBAHHBIX
[0JIb30BaTeICH

JI1.7

Kynukosa U. C.,
Canvuna /1. B.

JluarBucTHYecKast TSPMUHOJIOTHS B
npoecCHOHANBEHOM acIieKTe: yueOHoe mocobue s
BY30B

Cankr-IletepOypr: Jlans,
2020

https://e.lanbook.com/bo
ok/147342
HEOTPaHWYCHHBIH JOCTYII
JUTSL 3aPETUCTPHPOBAHHBIX
0JIb30BaTeNen

5.2. lono/iHUTEbHAS JUTEepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3arnasue

H3parenbcTBO, IO

Konnu-so

J12.1

Karepmuna B. B.

JIeKCUKOJIOT S aHTJTUHCKOTO S3bIKA: MPaKTUKyM

Mocksa: ®JIMHTA, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=57954
HEOTPAHUYEHHBIH JOCTYI
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTelei

J12.2

Susrounosa 0. H.

Practical modern english lexicology: IIpaktudeckast
JIEKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHIJIHIICKOTO SI3bIKa:
y4eOHoe mocodue

Kazans: Kazanckuit HaydHO
-MCCIIE0BATENBCKUN
TEXHOJIOTHYECKHH
yauBepcuteT (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=259073
HEOrpaHUYEHHbIN TOCTYII
JUISL 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
MOJIb30BaTENEH




ABTOpBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue UznatenbcTBO, TOX Komma-Bo
JI2.3 |IInetnesa H. B., JIeKCHKOIOTHs COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO A3bIKa:  |[MockBa: OuHTa| http://biblioclub.ru/index.
Bpeumuna E. A. MPaKTUKYM: IPAKTUKYM VYpanbckuii GpenepanbHbIi php?
yausepcuter (YpdYVY), 2017 | page=book&id=482207
HEOrpaHUYEHHbIN TOCTYII
UL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
M0JIb30BaTENEN
J12.4 |JleBenxosa A. 1O., IIpakTHKyM I10 JIEKCHKOJIOTUH aHTJIMHACKOTO si3bIKa: | TroMeHsb: TrOMEHCKHIA http://biblioclub.ru/index.
Tpudonosa U. C. y4eOHO-METOTUUECKOE TIOCOOUE IS CTYICHTOB roCyIapCTBEHHBIN php?
Hanpasnenus «[lemarormueckoe oOpasoBanue (¢ ynuBepcuret, 2018 page=book&id=573653
JIByMsI IpoGUISIME IOATOTOBKH): VicTopus, HEOTrpaHWYEHHBII JOCTYI
MHOCTPAHHbIH A3BIKY» U APYTUX T'YMaHUTAPHBIX JUTS 3apPETUCTPUPOBAHHBIX
Hanpasienni (J{ugakTuaeckue MaTeprabl s oJIb30BaTeNei
CEeMHMHAPCKUX 3aHATHH): Y4eOHO-METOANIECKOE
nocooue
2.5 EnglishMag: sxypHai Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index.
2018 php?
page=book&id=575377
HEOrPaHWYCHHBIN JTOCTYII
JUISL 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
nosb30BaTenei
JI2.6 |Benenskas O. C., Metonudeckue peKoMeHaaIuH 10 3G ek THBHOMY Cankr-IletepOypr: Jlaus, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuu 0. B. BHEJPEHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO CUCTEMBbI 2020 ok/154157
«AHTHIUTaruaT. OKCIepT» B HAyYHOH OpraHU3aluu HEOTpaHNUUYCHHBIN T0CTYII
JUISL 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
TI0JIb30BaTeNei

5.3 IIpodeccuoHabHBIe 0a3bl JAHHBIX U HH)OPMAIOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch% 200f,Adjective%3 A
%?20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HanuoHanbHbIH KOPIYC pyccKOro si3bikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.4. IlepeyeHb NpOrpaMMHOro odecneyeHnst

Microsoft Office

5.5. y‘leﬁHO-MeTOﬂH‘leCKHe MaTepHaJibl VI CTYI€HTOB ¢ OrPaHUY€HHBIMH BO3MOKHOCTAMH 310POBbS

IMpn HEOOXOIMMOCTH IO 3asBICHUIO OOYYArOMIEToCsl C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBBSI Y4€OHO-METOINIECKHE MaTepHalIbl
MPEOCTABISIIOTCS B OpMax, aAaNTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHSM 3I0POBBsI M BOCIIPUATHS MHGOpManuy. J{Jis JIUI ¢ HapyIIeHHsIMH 3pESHIST: B
(dopme ayamodaiina; B meyaTtHO# GopMe yBeNUUeHHBIM IpupTOM. IJIsl JIUI ¢ HAPYIICHUSIMU ClTyXa: B JOpMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B
negatHo# dopme. I7s THI] ¢ HApYIIEHUSIMU OTIOPHO-IBUTaTeILHOTO armapara: B (popMe JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa; B IeuaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHUE JUCIHUIIJIMHBI (MOAY JIA)

IMomenieHus AJst NPOBEIECHHS BCEX BUIIOB padoT, MPeayCMOTPEHHBIX YIEOHBIM ITAHOM, YKOMILUIEKTOBaHBI HEOOXOJMMOH,
CHENMAIN3UPOBAaHHON yueOHON MeOeIbI0 M TEXHUUECKUMHU CpeAcTBaMH 00y4eHus. [ npoBeieHHs JIEKIIMOHHBIX U MPAKTHYECKUX 3aHATHHA
UCIIOJIB3YETCsl IEMOHCTPALIOHHOE 000pYIOBaHUE.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIAA OBYYAIOIIIUXCA ITO OCBOEHUIO JUCHUTIVIMHBI (MO JIS)

Meroandeckue yKkazaHHs 110 OCBOSHHIO AUCLUILIMHEI IpeacTaBieHbl B [Ipunoskennu 2 k pabouei nporpaMme AUCHUIIIMHBL

IIpniaoxenne 1




POHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

1 Onucanue nokasareseil 1 KpUTepUeB OLICHUBAHUS KOMIIETEHIMIA HA Pa3JIMYHBIX 3TANAX UX
(opMupoBaHus, ONIMCAHHE LIKAJ OLlCHUBAHUA

3YH, cocrapnstonue Kpurepun
[Tokazarenu oneHUBaHUA CpenctBa oLieHUBaHUS
KOMIIETEHIIHIO OLICHUBaHHUS
OK-4 ciocoOHOCTBIO K KOMMYHHKALIMU B YCTHOM M MUCbMEHHON (hopMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAaX
JUISL peIIEHUs! 3a]]a4 MEeXJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS
3: COBpEMEHHYIO Nzyuaer, ocymiecTBisieT [TonHoe, C — cobecemoBanme / O —
TEOPETUYECKYI0 KOHLEIIHIO MIOUCK U cOOp HEOOXOMMOH | pa3BepHYTOE, ornpoc (Bonpocs! 1-10, 13-
KyJbTYpPbI PeUH, JIEKCUYECKUEe | HHPpOpMaLUN IrPaMOTHOE U 16)
HOPMBI PyCCKOTO JIOTMYeCcKoe 3 — BONPOCHI K 3K3aMEHY
JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA; U3JI0)KEHUE (Bompocksl 3,5,9-15)
JIEGKCUYECKUE HOPMBI BOIIPOCA; T —tect (1-10)
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa; MIPaBUJIbHOCTb
BBITTOJIHEHUS
TECTOBOT'O
3aJJaHus;
MIPaBUJIbHOCTb
MOCTPOCHHUS
BBICKa3bIBaHUS
Ha aHTJIMKHCKOM
SI3bIKE B
pa3IuYHbIX
CUTYaLUsAX
oO0LIeHus
V: u3BneKaTh CMbICI U3 Pemaer npakTtuko- [TonnoTa n O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
CKa3aHHOT'0 ¥ MPOYUTAHHOI'O Ha | ODHEHTUPOBAHHBIC 3aJaHUs | IPABHIBHOCTH | (Bompockl 2,3,9)
MHOCTPAHHOM SI3BIKE; peuieHus, [103 — npakTuko-
UCII0JIb30BaTh HHOCTPAHHBIN HaJuuue OpPUEHTUPOBAHHbBIE 3aJaHUS
SI3bIK B MEKJIMYHOCTHOM BBIBOJIOB (1-2)
o0IIeHNH U IPOeCcCHOHATBHOM
JeSITeNIbHOCTH; TPaBUIIBHO
OpPraHMU30BbIBATh YCTHYIO U
MMCHbMEHHYIO peyb;
B: HaBbIKaMu pedeBoit Bnageer cnoco6amu PaszBepnyToe, C — cobecenoBanue / O —
KOMMYHHUKAIUH, ONIUPAsICh HA (bopMyITHPOBKH IrPaMOTHOE U omnpoc (Bompocsi1-7, 8-12)
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE KOPPEKTHOT'O BBICKAa3bIBaHMSI | IOTHUYECKOE O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
S3BIKOBOM KYJIBTYPBHI, B PA3IUYHBIX (opMax U3JI0)KEHUE (Bompocs! 4,6,10)
HaBBIKAMH U3BJICYEHUS oO1IeHUs BOIIPOCA; [103 — npakTuko-
HE00X01MMOW HH(pOPMALIUU U3 [IPaBWIBHOCTh | OPUEHTUPOBAHHBIE 3aJaHUS
OpUTMHAIBHOTO BBITTOJTHEHUS (3-4)
TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TECTOBOT'O
3aJlaHus;
[1K-2: cnocoOHOCTBIO UCTIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/IbI M TEXHOJIOTUH O0YUYEHHUS U THarHOCTUKU
3: COBpEMEHHbBIE METObI U 3HaeT COBPEMEHHbIE [TonHoe, C — cobecenoBanue / O —
TEXHOJIOTHH 00YYEeHHsI, METO/IbI | METOBI U TEXHOJIOTUU pa3BepHyTOE, omnpoc (Bonpocsl 1-10, 14-
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a, 00y4YeHHUS A3bIKOBBIM IpPaMOTHOE U 15)
JTaIlbl U 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCUYECKUM SIBIICHUSAM JIOTUYECKOE T — Tect (Bonpocs 11-28)
HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUS U3JI0KEHUE O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
oOmiecTBa, oOlIMe U YaCTHbIE BOIIPOCa; (Bompocsl 1-9)
IIPUHLIMIIBI KYJIBTYpPHOU npaBuiIbHOCTh | [ — noknan (Temsl 1-4)
OpraHu3aluy OOIIECTBA; BBITIOJTHEHUS




3aJaHuA

V: co3naBartb u Pemats npakTuxo- [Tonnora n O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
JMarHOCTUPOBATh OpPHEHTUPOBAHHbIE 3a/laHKsl, | IPaBMWIBHOCTL | (Bompockl 10-12)
IIPAaKTUYECKHU- CBSA3aHHBIE C YMEHUEM peuieHus, I103 — npakTuko-
OPUEHTUPOBAHHBIE 3a/laHUs C JOCTUraTh LEIH OOIIEHUS HaJIn4yue OpPUEHTUPOBAHHbIE 3a/1aHUS
HCIIOJIb30BaHUEM Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE, BBIBOJIOB (5-6)
COBPEMEHHBIX METOJIOB U coOuro1ast IEeKCHUe- CKHUe
TEXHOJIOTHIA 00y4ICHUS O0COOCHHOCTH KaK

OpUTAHCKOTO, TaK

aMEPUKAHCKOI'0 BApUAHTOB

AHIJIMHACKOTO SI3bIKA
B: HaBbIKaMM HCTOPUYECKHU U Hcnons3yer paznuusbie Hamnuue O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
KYJIbTYpHO-000OCHOBAHHOTO METOBI ¥ TPUEMBI npoBeneHHoro | (Bompocs! 11-15)
0oTOOpa €IMHUII A3bIKA U PEUU; | IMaTHOCTUKH, TAKTUKH U aHanmsa [103 — npaktuko-
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHbBIE CTpaTeruy BepOanibHOro U nokaszatejae 1 | OpUEHTUPOBAHHbIE 3aJaHHS
METO/bl 00yUEHUS U HeBepOaTbLHOTO OOIIECHUS rpaMoTHas (7-8)
JMarHOCTUKH IUIs1 JOCTHKEHUS UHTEpIpeTanus

B3alMOIIOHUMAHHUS B MOJTy4YE€HHBIX

3aBUCUMOCTH OT pe3yJIbTaTOB;

KOHKpETHOMU 000CHOBaHHOCT

KOMMYHHUKaTHBHOM b OOpaleHus K

CUTYallud U B COOTBETCTBUU | HOPMaTUBHBIM

C HOpMaMH UX HCTOYHHUKAM

WCIIOJI30BaHUS; YMEET
COTIOCTaBIIATh (PaKTHI U
COIIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI;
MMEEeT HaBBIKH YCTHOTO U
MMUCHbMEHHOT'0 OOIIEHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

CK-4: criocoOHOCTBIO HCIIOJIb30BaTh CUCTCMY JIMHI'BUCTHUUYCCKUX 3HaHHI>i, BKJIFOYAIOIITYHO B ce0s 3HaHue
OCHOBHBIX (1)OH€TI/I‘ICCKI/IX, JICKCUYCCKUX, I'PaMMAaTUYCCKUX CJIOB006paBOBaT€JII>HBIX SIBJICHHH U
SaKOHOMepHOCTeﬁ (bYHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/ISI HU3y4acMOro HHOCTPaHHOI'O A3bIKa B €TO (bYHKI_II/IOHaJ'IBHBIX

pPa3HOBUIAHOCTSIX
3: ocoOeHHOCTH (POHETHUYECKOH, | 3HaeT teopetnueckue | [lonHoe, C — cobecenoBanue / O —
JIEKCUYECKOU U OCHOBBI  JINHTBUCTUYECKHX | pa3BEPHYTOE, omnpoc (Bonpocsl 1-10, 14-
IrpaMMaTHYECKON CUCTEM HayK, OCHOBHBIEC IIOHATHS U | TPAMOTHOE U 15)
AHTJIMACKOTO SI3bIKA B TEPMUHBI; OCOOEHHOCTH | IOTHUYECKOE T — tect (Bompockl 36-50)
CUHXPOHHUU U IUAXPOHUH; HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUA U | U3JIOKEHUE O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY

COBPEMEHHOE COCTOSIHHE | BOIIPOCA; (Bompockr 20-24)

U3y4aeMOro A3bIKA; | IPaBUIBLHOCTH

OCHOBHBIE po0OJIeMBl, | BBITTOJIHEHUS

U3y4aeMble TECTOBOTO

JIMHTBUCTUYECKUMU 3a/1aHus

HayKaMH.
VY: Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO HemoHncTpupyer nonumanue | [lonnora u C — cobecenoBanue / O —
JienaTh CBOU JIMHTBUCTUYECKUX MPaBWIBHOCTH | ompoc (Bompock! 1-20, 14-
apryMEHTUPOBAHHBIA BBIBOJ JUCLUIUIMH U CBSA3EH MEXKIY | pELICHHUs, 15)
OTHOCHUTEJIBHO TOTO WM UHOTO | HUMH; aHAJIM3HUPYET | HATMYHE T — tect (Bonpocsl 51-68)
JIEKCUYECKOTO SIBJICHUS; SI3BIKOBBIE SBJICHUS; | BBIBOJIBI O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
NPUMEHSTh 3HaHUS B 00J1aCTH | HOHUMaeT M HUCIOJIb3yeT (Bompocsl 25-29)
JIEKCUKOJIOTMH JUJISl aHAJIN3a METOBI KPUTHUYECKOTO I103 — npakTuko-
SI3BIKOBBIX SIBJICHUM; aHam3a uHpOpMaLny; OPUEHTUPOBAHHbBIE 3aJaHUS

CJIOBOOOPA30BaATENHHBIX
SIBJIEHUW U 3aKOHOMEPHOCTEMN
(YHKITMOHUPOBAHHUS

pabotaer ¢ uHpOp™MaIue B
rJ100aJIbHBIX

KOMITBIOTCPHBIX CETAX

(13-14)




s

M3y4aeMOI0 HUHOCTPAHHOTO (mouck, aHaiuM3 W OTOOP
s3bIKa B €0 (PYHKIMOHAIBHBIX | HE0OX0aUMOI
Pa3HOBUAHOCTSIX uHpOpMAaILIUN).
B: HaBBIKaMu pUMEHEHUS [TpoBoauT Hannune C — cobecenoBanue / O —
METOJIUKU CPABHUTEIBHO- JIMHTBOCTWJIMCTUYECKHI npoBeAicHHOro | ompoc (Bompockr 1-7, 1-12)
HCTOPUYECKOI0 aHAJIN3a aHaJIU3 TEKCTOB pa3IM4YHOM | aHanu3a O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
(haKTOB M SIBJICHHUH SI3bIKA; (hyHKIMOHATBHO-CTHIICBOM | mokazarenedd u | (30-39)
HCIOJIb30BaHUSI METOUKU OTHECEHHOCTH; UMEET | rpaMoTHas I103 — npakTuko-
JIEKCUKOJIOTHUYECKOTO, HaBBIK ydacTtus B | HHTEpIpeTaus | OpUCHTHUPOBAHHbBIC 3aJaHUS
IrPaMMaTU4ECKOro U IPYIIIOBBIX AUCKYCCHUSAX HA | IOJy4YEHHBIX (15-20)
CTUJIMCTUYECKOTO aHAJIU30B W3y4aeMOM  HMHOCTPAHHOM | pe3yJIbTaTOB; T —(81-100)
(akTOB U SIBICHUI A3BIKA, A3pIKe  T0  TpobieMaTuke | 000CHOBaHHOCT
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX Kypca; HaBbIK MYOJIHYHBIX | b 0OpalIeHus K
SIBJICHUM U 3aKOHOMEPHOCTEN BBICTYIUICHUH repel | HOpMaTUBHBIM
(GyHKIIMOHUPOBAHUS ayJIMTOpUEH, SIBIISIFOIIUXCS | HICTOYHUKAM
M3y4aeMOI0 HUHOCTPAHHOTO HEOThEMIIEMOM 4acTbIO
S3bIKa B €0 (DYHKIMOHANBHBIX | MOJTOTOBKU JUHTBUCTA-
Pa3HOBUAHOCTSIX IIpenojaBaTes; BJIaJICET

pedeBbIMU TaKTUKAMH,

KOMMYHHKATHBHBIMU

HOpMamy, pedeBbIM

9TUKETOM B  OOIICHHH;

HaBbIKaMU MOUCKa, 0TOOpa U

HCIIOJIb30BaHUS Hay4YHOHU

nHpopmanuu o

M3y4aeMbIM IpoleMam.

2 IlIxabl OIlEeHUBAHUS:

Texyuwii KOHTPOIb yCIIEBAEMOCTH W MPOMEXKYTOYHAsI aTTEeCTAlMs OCYIIECTBISETCS B paMKax
HaKOMUTENbHOMN OaabHO-peHTHHIrOoBOM crcTeMsbl B 100-0ayuibHOM 1mIKae:

84-100 6ai10B (OIIEHKA «OTIMYHOY)

67-83 6a/m1oB (OLIEHKA «XOPOIIO))

50-66 6amioB (OLIEHKA «yTOBIETBOPUTEIBHOY)

0-49 6amnoB (OLIEHKA «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY)

2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aIaHUS UJIM MHbIE MATEPHUAJIbl, HeO0X0AUMBbIE /IJIsl OUEHKU 3HAHUH, YMEHHH,
HABBIKOB M (MJIH) ONBITA JAeSTeJIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YWIIHUX 3Tanbl ()OPMUPOBAHUS KOMIIETEHIUH B
npoiecce 0CBOEHUs 00pPa3oBaTeIbLHON MPOrPaMMbl

Bonpocsl Kk 3xk3ameny

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.

Links of lexicology with other linguistic sciences.

The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological approach to

linguistic phenomenon.
5.
6.

Classification of borrowed words according to their assimilation.
Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.



7. Semantic structure of the word.

8. The notion of the word.

9. The problem of motivation. Types of motivation.

10. Types of dictionaries.

11. Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

12. Methods of linguistic analysis.

13. Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.

14. Causes of semantic changes.

15. Types of semantic changes.

16. English vocabulary as a system.

17. Polysemy and homonymy.

18. Semantic classification of the vocabulary.

19. Semantic relations. Types of semantic relations.

20. Means and ways of enriching the vocabulary.

21. Slang, its definition and classification.

22. Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words, neologisms.
23. Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

24. Standard English, its variants and dialects.

25. Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of analysis.
26. Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.

27. Affixation as a productive type of word-building in English.

28. Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
29. Classification of morphemes.

30. Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type of synonymy.
31. The sources of homonymy in English.

32. Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion. Semantic
relationships in converted words.

33. Conversion, its development in the English language.

34. Back-formation in English. Back-formation and affixation.

35. International words, basic stock of words.

36. Etymological background of the vocabulary of the English language.

37. Etymological doublets.

38. Phraseologyi, its sources, criteria of phraseological units, their classification.

39. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.

Kpurtepuu onennBanus:

. 84-100 6ayIoB - HAJIMYKE TBEPBIX U JOCTATOYHO MOJHBIX 3HAHUN B 00beMe MPONIEHHON
MPOTPaMMBbI JUCITUTIIIMHBI B COOTBETCTBUH C TIOCTABJICHHOM MPOTPaMMON Kypca IebI0; TPaMOTHO¢
JIOTUYECKH CTPOMHOE U3JIOKEHUE MaTepHalia Mpu OTBETE, YyCBOCHHUE OCHOBHOM U 3HAKOMCTBO C
JOTIOJIHUTEIILHOU JIMTEPATYPOH;

. 67-83 Gasuta - HaJTM4KE ONpPeeICHHBIX 3HAHUN B 00beMe MPOHIEHHON TPOrPaAMMBI
JUCITUTUTMHBI B COOTBETCTBUU C IMIOCTABICHHON IPOTPaMMOil Kypca IIeJIbI0; TPAMOTHOE H JIOTUYECK
CTpOIHOE U3II0KEHUE MaTepraia Mpyu OTBETE, YCBOCHHUE OCHOBHOM JINTEPATYPHI;

. 50-66 6amIoB - HAIMYNE HEKOTOPHIX 3HAHUI B 00beMe MPOWUICHHOM MPOrpaMMbl AUCIIUILITY
B COOTBETCTBUU C MOCTABJIEHHOM NMPOrpaMMoi Kypca LEebl0; IPaMOTHOE U JIOTHYECKHU CTPOMHOE
U3JI0’)KEHUE MaTepuasa Ipu OTBETE, YCBOGHUE C YaCThI0O OCHOBHOM JIUTEPATY PbI;

. 0-49 6am10B - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIIPOCAMHU, HAIWYKE IPyObIX OMIMOOK B OTBETE,
HEIOHMMAaHHE CYIHOCTH U3JIaraéMoro BOIpOca, HEYBEPEHHOCTb U HETOUHOCTh OTBETOB Ha
JIOTIOJTHUTENbHBIE ¥ HAaBOJALINE BOIPOCHI.

Bomnpocs! k onpocy:

Questions to the Course

1. Are all English Words Really English?
2. How English Words Are Made?



How Words Develop New Meanings?

Words of the Same Form, what are they?

Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?

What are Euphemisms?

To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?

. What is Conversion for Present —day English?

10. How do Affixation and Back — formation Differ?

11.  What is the Difference between a Set Expression and a Word?

12. How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13.  What is the Origin of English Words?

14. What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?

15.  How do Etymological Doublets appear?

16. What are the methods of Research in Lexicology?

00N U AW

Kpurepun oueHuBanus:

. 18-20 6anoB - HAJIMYKE TBEPABIX M JIOCTATOYHO IOJIHBIX 3HAHUH B 00beME MPOIMACHHONU MPOTPaMMBbI
JUCLUIIIMHBI B COOTBETCTBUH C IIOCTABIEHHOM IIPOrPaMMON Kypca LeNbl0; TPAMOTHOE U JIOTUYECKU CTPOMHOE
M3JI0’KEHUE MaTepualia pyu OTBETE, YCBOCHWE OCHOBHOM U 3HAKOMCTBO C JIOTIOJTHUTEIBHON JTUTEPATypOi;

. 14-17 Gania - HaTM4KeE ONpEeNIEHHBIX 3HAaHUI B 00beMe MPONHIEHHON TPOrpaMMbl TUCIUILINHEI B
COOTBETCTBHUH C OCTABJIEHHON MPOrpaMMOii Kypca 1eJIbl0; TPAMOTHOE U JIOTUYECKH CTPOMHOE U3TI0KEHHE
MaTepuaia Ipu OTBETe, YCBOCHHUE OCHOBHOM JIUTEPATYPHI;

. 10-13 GamnoB - HaIM4YKMe HEKOTOPBIX 3HAHUN B 00beMe MPOUICHHOM MPOrpaMMbl TUCIUILIHEI B
COOTBETCTBHH C IIOCTABJICHHOM MPOTpaMMOi Kypca IeIbl0; TPAMOTHOE M JIOTHYECKH CTPOMHOE U3JI0KEHHE
MaTepHala IpHu OTBETe, YCBOCHHUE C YaCThI0 OCHOBHOH JIUTEPATYPHI,

. 0-9 6anoB - OTBETHI HE CBA3AHBI C BOIPOCAMH, HAIWYKE IPYOBIX OMIMOOK B OTBETE, HEIOHUMAaHHE
CYIIIHOCTH M3JIaraéMoro BOIIPOCa, HEYBEPEHHOCTh U HETOYHOCTh OTBETOB Ha JONOIHUTENIBHBIE U HABOAAIIUE
BOIIPOCHI.

IIpakTHKO-OpHEHTHPOBAHHbIE 3a1aHUA:

1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and restricted
combinability into 3 groups:
Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following words:
Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble, tulle.
3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper, character,
detente, chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal,

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg, house.
6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c¢) unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, large,
justice, lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, convenient, lunar, experiment,
skirt, bishop, regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and explain why they
are called “etymological doublets™:
1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;

2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.



3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.
4, shadow — shade, off — of, dike — ditch.
8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into Russian:
Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable, definite, active, human, separable, regular,
movable, respectable, literate, sincere.
9. Write derivatives or compounds with:
Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine, honour, treat,
heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.
10. Single out free or bound morphemes in the following words:
Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity, domestic, socialist,
cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.
11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be
formed with their help:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im (in)-,
dis-, over-, ab-.
12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the same root by
means of different affixes. Translate the words into Russian:
Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured, distressed —
distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting — exhausted, bored — boring, touchy —
touched — touching.
13. Define the type of word-building:
A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-go-round, H-bag,
B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived meanings:
lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:
a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water, the marble
speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something
2) To propose a toast; an underdone toast
3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand
4) To be six foot long; at the foot of the mountain
5) To date back to year 1870; to have a date with smb.
6) To make a fire; to sit at the fire
7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger
8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that you become a
waiter too.
17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:
a) ancient, elderly, aged, old
b) poverty, need, want
¢) hide, conceal, disguise
d) girl, maiden, lass
e) stomach; belly, tommy
f) shiver, tremble, shudder
g) rest, holiday
h) to cry; to weep; to sob
1) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop
18. Write antonyms for the words below and define their type:
good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black; sad; clean;
darkness; big
19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red
(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.
a) syntagmatic
b) paradigmatic



20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old’) and youth

(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

¢) ideographic-stylistic synonyms

Kpurepun oueHuBanus:

MakcumanbHoe Koi-Bo 6amios — 20.
Kaxnip1ii mpaBUIBHBIN OTBET Ha Bompoc — 1 Ga.

Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

¢) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms



b) homonyms

¢) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

¢) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

¢) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the



subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...

a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

¢) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...

a) phraseological units

b) phraseomatic units



¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized

b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech
54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement



b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

¢)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

¢) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of



arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes

b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

¢) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...

a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis



b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

¢) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c¢) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

¢) the language in which the information is presented
86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...

a) metonymy

b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...

a) generalization

b) specialization

91. Degradation of meaning is ...

a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...

a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...



a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...

a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun oueHuBanus:

MakcumanbHoe Koia-Bo 0amios — 20.
Kaxnp1ii mpaBuiibHbIN 0TBET Ha Bonpoc — 0,2 6aa.

Temsbl pedeparos:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?

0. What is the contrastive analysis aimed at?
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Morphemic structure of the word

What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?

What types of morphemes can be singled out structurally?
What types of morphemes can be singled out semantically?
. What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11. Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?
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Word-formation

1. What is the definition of word-formation?
2. What are the approaches to study word-formation?
3. Define the terms word-formation and word-derivation.



4. What is productivity?

5. What is meant by a derivative base?

6. What is the classification of derivative bases?

7. What is meant by a derivative pattern?

8. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?
10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14. What is shortening?

15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).

Semasiology

What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?
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Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

1. How are synonyms traditionally defined?

2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?

3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each

other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.

4.  What is the classification of synonyms?

5. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its characteristic
features?

6. Which words do we classify as antonyms?

7. What words do we traditionally call homonyms?

8.  What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l. Smirnitsky?
9. What is understood by the term split polysemy?

10. What is hyponymy?

Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?

What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?

What borrowings are called translation borrowings?

What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
. What does the term etymological doublet imply?

10. What words are called international?

11. What words are called barbarisms?

12. How can the term eponymy be defined?
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Differentiation of the vocabulary according to the time axis

1.  What are the peculiar features of English vocabulary?



What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?
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Kpurepun onenuBanus:

. 8-10 6amnoB - conmepkaHue pabOTHI MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMe; ITTyOOKO M apryMEHTHPOBAHO
PAaCKpBIBACTCA TCMA; JIOTHYCCKOC U TIOCJICIOBATCIIBHOC H3JIOKCHUC MBICJIef/'I; HallMCaHO T paBUJIbHBIM
JUTEPATYPHBIM SI3bIKOM M CTHJIUCTUYECKH COOTBETCTBYET COACPKAHHIO; 3aKIIOUYEHHUE COAEPKHUT BBIBOJBI,
JIOTUYHO BBITCKAIOIINE U3 COACPIKAHUSA OCHOBHOM qacCTu,

. 5-7 GamioB - JOCTaTOYHO TIOJHO U YOENWUTENbHO pAcCKpbIBaeTCs TeMa C HE3HAYUTEIbHBIMU
OTKJIOHCHUAMU OT HEC, B OCHOBHOHM YacTH JJOTUMYHO, CBA3HO, HO HCAOCTATOYHO IIOJHO AJOKAa3bIBACTCA
BBIIBUHYTBI TE3MC; MMEIOTCS HEe3HAUMTEeJIbHbIe HapYLIEHHs MOCIEAOBATEIbHOCTH B H3JI0KEHUU MBbICIIEH;
3aKJIIFOYCHUC COACPIKUT BbIBOJbI, IOTUYHO BBITCKAOIINEC U3 COACPIKAHUS OCHOBHOM qacCTHu,

. 3-4 GayIOoB - B OCHOBHOM pAacCKpbIBaeTCsA TeMa; JAaH BEPHBIH, HO OJHOCTOPOHHHUHN WM HEAOCTATOYHO
MHOJIHBII OTBET Ha TEMY, 06Hapy)KI/IBaeTCSI HEAOCTATOYHOC YMCHUC ACIIaTh BbIBOJAbI U 0606IJ_IGHI/IH; BBIBOAbBI HE
MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT COJIEP>KAaHUIO OCHOBHOM 4acTH;

. 1-2 6amioB - TeMa MOJIHOCTHIO HEPACKPHITA; XapaKTEPU3YETCs CIIy9allHbIM PacCIoIOKEHHEM MaTepuaa,
OTCYTCTBHEM CBSI3M MEXKJAy 4YacTsIMH; BBIBOJbI HE BBITEKAlOT W3 OCHOBHOW YacTH; MHOTOYHCIIECHHbIE
3aMMCTBOBAHUSA TCKCTA U3 APYT'UX UCTOUYHHUKOB.

TeMbl 10KJIa10B:

Phraseology

1.  What is a phraseological unit?

2. What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

3. What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?

4.  What makes phraseological units similar to words?

5. What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of idiomaticity? Provide

some information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7.  What expressions are called similes and binomials?

Variants and dialects of English

1. What main group of dialects are to be found in Great Britain?

2. What distinctive features does American English have?

3. What does Canadian English have in common with American English?

4.  What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
5. Define the differences between American and British Englishes.

6. Characterize the main features of Canadian English.

Lexicography

1.  What does Lexicography deal with?

2. Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?

3. What is a dictionary?

4. What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?
5. What is the difference between general and special dictionaries? What information do they provide?
6. What were the first British and American dictionaries?



7.  What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.
8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their characteristics.

Methods of analysis

. What is the statistical analysis generally referred to?

. What is Basic English Project?

. What can be illustrated through the method of immediate constituents?

. What is the purpose of the distributional analysis?

. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
. What is the purpose of the componential analysis?

. What does the method of semantic differential imply?

. What problems does Modern English Lexicology investigate?
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Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?

What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words occupy?
0. What is Standard English?
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Kpurepun oueHuBanus:

. 8-10 GamnoB - comep)kaHue pabOTHI MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET TEME; IIIyOOKO M apryMEHTHPOBAHO
pacKphIBaeTcsi TeMa; JIOTMYECKOE U IOCJIEJOBATENbHOE M3JI0KEHHE MBICICH; HAlMCaHO NPaBUIIbHBIM
JIMTCPATYPHBIM A3BIKOM H CTHJIIMCTHYCCKU COOTBCTCTBYCT COACPIKAHUIO, 3AKIIFOYCHUC COJACPIKUT BBIBOIbI,
JIOTMYHO BBITEKAIOLIME U3 COJEPKAHUSA OCHOBHOM yacTu;

. 5-7 GamioB - JOCTaTOYHO IIOJHO W YyOEAWTENBHO PpACKPHIBACTCS TEMa C HE3HAYUTEIbHBIMU
OTKJIOHEHUSIMM OT Hee; B OCHOBHOM YacTH JIOTUYHO, CBSI3HO, HO HENOCTATOYHO IIOJIHO JOKa3bIBAeTCs
BBI,IIBPIHYTblﬁ TE3UC, HMMCIOTCA HC3HAYUTCIIbHBIC HAPYUICHHUA IIOCICAOBATCIBHOCTH B H3JI0XCHUHN MBICJ'ICI;’I;
3aKJIIOYEHUE COAEPIKUT BBIBOJIbL, JIOTHYHO BBITEKAIOIINE U3 COAEPIKaHUsI OCHOBHOM 4acTy;

. 3-4 GanyoB - B OCHOBHOM PAacKpBIBAaeTCS T€Ma; J1aH BEPHBIH, HO OJHOCTOPOHHUN WMJIM HEIOCTATOYHO
IIOJIHBIN OTBET HA TeMy; OOHApy>KMBAeTCsl HEAOCTATOUYHOE YMEHHE JIeaTh BbIBOJBI U 000OIIEHHUS; BBIBOABI HE
MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT CO/IEP’KaHUIO0 OCHOBHOM 4acTH;

. 1-2 GayI0B - TEMa MOJHOCTBIO HEPACKPBITA; XapAKTEPU3YETCs CIIyyailHbIM pacrooKeHUEM MaTepuana,
OTCYTCTBUECM CBSA3HM MCKAY YaCTAMH; BBIBOJAblI HEC BBITCKAOT U3 OCHOBHOM qaCTu, MHOI'OYHMCIICHHBIC
3aMMCTBOBaHUs TEKCTa U3 IPYT'UX UCTOYHHUKOB.

3 Metoau4eckue MaTepHaJIbl, ONpelessoniue Npoue1ypbl ONCHUBAHUS 3HAHMI, YMEHUI, HABBIKOB U
(1J1M) oNBITA JeATEJBbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOUIUX ITANbl GOPMUPOBAHUA KOMIIETEHIUI

[Ipornetypsl OlIeHUBaHMS BKIIFOYAIOT B C€0S TEKYILIH KOHTPOJIb M MIPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHUIO.

Texkymmid KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH IIPOBOJUTCSA C MHCIIOJNB30BAHMEM OLICHOYHBIX CPEICTB,
IIPEJICTABICHHBIX B II. 2 JAHHOIO NPUJIOXKEHUsS. Pe3ynbTaThl TEKyIIEro KOHTPOJI JOBOJAATCSA /10 CBEICHUS
CTYJEHTOB JI0 IPOMEKYTOYHOM aTTECTaLlUH.

IIpoMeskyTOoUHasi aTTeCTALUS TIPOBOJUTCS B GOPME IK3aMEHA.

OK3aME€H IPOBOAMTCA IO PACIHCAHUIO NPOMEKYTOYHOM aTTecTalud B yCTHOM Buue. KosmyecTtBo
BOIIPOCOB B JK3aMEHALIMOHHOM 3anaHuu — 3. OObABICHHE PE3yJIbTATOB IPOM3BOJUTCA B JEHb 3K3aMCHA.
Pe3ynprarhl arrecTanMyM 3aHOCATCA B DK3aMEHALMOHHYIO BEIOMOCTb M 3a4E€THYH) KHW)KKY CTYJEHTA.
CTyneHThl, HE MpPOIIEAIINE MPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTAllMI0 MO TrpaduKy ceccuu, JOIDKHBI JHKBHUAWPOBATH
3aJJ0JDKCHHOCTb B YCTAHOBJICHHOM IIOPSIZIKE.



Hpuiaoxenue 2
METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA 110 OCBOEHHUIO INCIUITJIMHBI
Y4eOHBIM TTAHOM MIPEAYCMOTPEHBI CIIEAYIOIINE BUIbI 3aHATHMI:
- JIEKIUU;
- MPAKTUYECKUE 3aHATHUS.

B cooTBeTcTBUM ¢ OCOOEHHOCTSIMHU Kypca JIEKCUKOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, €T
CHEIMATIbHBIM HAa3HAYCHHEM W BEChMa OTpAaHUYEHHBIM OOBEMOM, OJHOW W3 BaKHEUIIUX (HopM
y4eOHOro mpolecca SBISETCS CaMOCTOsATENbHas padoTa CTYJIEHTOB, BKJIIOYAIOIIAs IPOYHOE
ycBOeHHe Marepuana Jiekuuil. [IpouyHoe ycBoeHue maTepuana JEKUUWA MpPeanoJiaraeT 4TEHHE,
U3y4YeHHE ¥ KOHCIEKTHUPOBAHUE PEKOMEHAYEMOHM JUTEepaTypbl MO NpPONHAEHHBIM Temam. Jlis
MOJIHOTHl TIOJly4aeMod HWH(POPMAIUUA CTYJIEHTHI JOJKHBI CAMOCTOATEIHLHO O3HAKOMHTHCS C
MaTepHaioM, TPEACTABICHHBIM B HECKOJBKHX MCTOYHHMKAX Pa3HBIX aBTOPOB, YTOOBI YMETh
OPUEHTUPOBATHCS B PA3NIMYHBIX MMOAXOAAX K TOW WIM HMHOW MpoOiemMe JIeKCHUKOJOruu. Jlis
CaMOCTOSITEIHbHOM MOJATOTOBKH K MPAKTHUYECKUM 3aHSATHUSIM CTYACHTaM 3apaHee BBbIIAIOTCA TJIAHBI,
B KOTOPBIX MEPEYHCICHBl OCHOBHBIE BOMPOCHI ISl OOCYXKICHMs, YKa3aHa Jiureparypa, B xoze
NPAaKTHUYECKUX 3aHATHH  yriayOJsloTCsS ¥ 3aKpEIUIAIOTCS  3HAHUA CTYJCGHTOB MO  Psay
pPacCMOTPEHHBIX Ha JIEKIMSIX BOIPOCOB, Pa3BUBAIOTCA HABBIKM CcOOpa, aHaliM3a W CHHTE3a
uH(pOpPMAIIHIH.

[Tpu moAroToBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaXkIbIi CTYIEHT JIOJIKEH:

— U3y4YUTh PEKOMEHI0BAaHHYIO YUeOHYIO TUTEPaATypy;

— U3y4YUTh KOHCIIEKTHI JIEKLIUH;

— MOATOTOBUTH OTBETHI HAa BCE BOIIPOCHI 110 U3y4aeMO TEME;

- IOATOTOBUTH MPE3EHTALMH 10 BOIIPOCAM JIJIsl CAMOCTOATEIBHOIO U3yUEHUSI.

IIo cornacoBanuio ¢ npenoaaBaTCyiIcM CTYACHT MOJKCT IMOATIOTOBUTL AOKJIA[A IIO TCMC 3aHATHA. B
npouecce IMOATOTOBKHU K  MPAKTHYCCKUM  3aHATHUAM CTYACHTBI MOI'YT BOCIIOJIb30BAaTHCA
KOHCYJIbTaAllUAMHU TIPCIIOAABaTECIIA.

Bonpocsl, He paccCMOTpeHHbIe Ha JEKIUSAX W MPAKTHYECKUX 3aHATHUSAX, JOJDKHBI OBITH U3yYEHBI
CTyJACHTaMHU B XOJI€ CaMOCTOATENbHON paboThl. KOHTpOdb caMoCTOsATENbHOM PabOThI CTY/IEHTOB
HaJl y4eOHOI mporpaMMoii Kypca OCYLIECTBIIIETCS B XO/€ 3aHATHII METOJJOM YCTHOTO OIpOca MU
MOCPEJICTBOM TecTupoBaHus. B xoje camocTosTeNnbHOW paboThl KaXAbId CTYACHT 00s3aH
[IPOYUTATh OCHOBHYIO U II0 BO3MOXXHOCTU JOIOJHUTENIBHYIO JUTEPATYypy IO U3y4aeMOH TeMe,
JONOJIHUTh KOHCIEKTHI JIEKIIUI HENOCTAIOLIUM MaTepHalloM, BBIIMMCKAMU U3 PEKOMEHJIOBAaHHBIX
IIEPBOMCTOYHUKOB. BBIIEIUTh HENIOHATHBIC TEPMUHBI, HANTH UX 3HAYCHUE B DHUUKIIONEINYECKUX
CJIOBApSIX.

JIsi MOATOTOBKU K 3aHATHUSIM, TEKYIIEMY KOHTPOIIO U TMPOMEKYTOUHOW aTTeCTAllUd CTYICHTHI
MOTYT BOCIOJIb30BaThCA AJIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHBIMU cHUcTeMaMu. Takxke oOydaromuecs MOTYT
B3STh Ha JIOM HEOOXOIMMYIO JUTEepaTypy Ha aOOHEMEHTE YHHUBEPCHTETCKON OMOIMOTEKH WM
BOCTIOJIb30BAThCS YUTAILHBIMU 3aJIaMH.



Jns TOATOTOBKM YCTHOTO COOOIIEHMSI CTYJIEHTaM HEOOXOJMMO THIATEILHO MpopadoTaTh
TEOPETUYECKUM MaTeprall M3 BCEX YKa3aHHBIX Y4YE€OHBIX TMOCOOWMN, MpOaHAIM3UPOBATH €TO,
BBIJICIUTh OCHOBHBIE MOMEHTHI M COCTaBUTh KOHCIEKT WJIM IJIaH OTBETA, KOTOPBIM CTYACHTHI
MOTYT TOJIb30BaThCA BO BpeMs BBICTyIUIeHHs. [locie mpopaboTKM TEOpeTHYecKOro maTepuala
CTYICHTBl K KaXJIOMY 3aHITHIO CAaMOCTOSTEIBHO BBIMOJHAIOT YCTHBIE ¥ THUCHMCHHBIC
MPaKTHYECKUE 3aJJaHus 110 TeMe, HAIPaBJICHHBIC HAa €T0 3aKPEIJICHUE U YCBOCHUE, KOTOPHIE 3aTeM
MPOBEPSIOTCS BMECTE C TIperojaBaTeleM B ayJIuTOpWH, IMPU OSTOM JOIMYIICHHBIE OIIMOKU
THIATEIbHO AHAIMBUPYIOTCI W OOBSACHAIOTCS C OMOPOM HAa PAacCMOTPEHHBIM TEOPETUYECKUMA
Marepuajg. YCTHBIE YIPaXHEHHUS TMPEANOJararoT TaKue BHUABI JCSITCIHPHOCTH KaK OTBETHl Ha
BOITPOCHI I CAMOKOHTPOJISI FUTH BOTIPOCHI, MPEITIOKEHHBIE B YUEOHBIX MOCOOUSIX TIOCIIEC KaXKIOH
TeMbl, (OPMYJIHMPOBKA OMNPEACICHUM OCHOBHBIX TIOHSATUM JIGKCUKOJOTUH COBPEMEHHOTO
aHTTIMHCKOTrO s3blKa, omucaHue U JuddepeHuuanuoo Ccrnoco0oB CIOBOOOpa3oBaHUsS U T.1.
[luceMeHHbIE YNpaKHEHHs TPEAINOoJIaraloT TaKue BHJBI JEATEIBHOCTH KaK KIACCU(DUKAIIIO
JEKCUYECKUX  COUHUI[ 1O  STUMOJIOTHYECKOMY  TMPUHIUIY,  MOp(OJIOTHYECKUNA |
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIA aHAIN3 CJIOB, OMPEACIICHHE THIA CEMAHTUYECKUX OTHOIIECHUNW MEXTY
JEKCUYECKUMH €AUHUIAaMU U T.1. Homepa ymnpakHEHHI yKa3bIBalOTCS B IUIAHE MPAKTUYECKOTO
3aHATHA.

MeToan4yeckue peKOMEHIANUN 10 HANMMCAHUIO, TPeOOBaHUS K 0(DOPMJIICHHUIO IOKJIA0B

B nensix pacuimpeHus U 3aKperuieHus: MOJYyYEHHbIX 3HAHUWA NPU U3YYECHUU JAHHOW JTUCIUILIMHBIL,
CTYJICHTY TIpeIJjlaraeTcs HalvMcaHue JoKjaaza. TeMy JOoKiIaaa CTy/ICHT BhIOMpaeT, UCXOMAS U3 Kpyra
HAay4YHbIX MHTEpPECOB. BpINONHEHWE [OKJIaAa NpecienyeT TIJaBHYI Ielb — HCHOJIb30BaTh

BO3MOXXHOCTH AaKTHBHOTO, CAMOCTOSITEIbBHOTO OOy4YeHHs B COYETAaHMH C JpYrUMHU (popmamu
Y4YCOHBIX 3aHATUHN U 3aJIaHHUH 10 TUCIUILINHE.

BrimonnHeHre 1oK1aia mo3BOSET peraTh CISAYIONINE 3a1a91 00yYeHHUS:
- T1y0Ke M3YYNUTh OTAEIBHBIC TEMbI YICOHOW TUCITUTUIHHBI,

- AKTUBU3HUPOBATL  TBOPYCCKHC CIIOCOOHOCTH yHalmuxcsi, pcajlin3oBaTb NPCHUMYIICCTBA
HGHCHaHpaBHeHHOﬁ CaMOIIOATOTOBKH,

- IIO3BOJIACT JOIMOJIHUTDH TGKYHII/Iﬁ KOHTPOJIb 3HaAHUM CTYACHTOBRB,

- BbIpa0OTaTh HABBIKM BBIMOJHEHUS CaMOCTOSITCIHPHOW MHUCBMEHHOM paOOThI, YMETh paboTaTh C
JIATEPATYPOH, YETKO U MOCJIEA0BATEIBHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIIH.

TpeboBanus, IpeAbSIBISIEMBIC K IOKIATY:

- TIOJTHOE, TITyOO0KOE M TIOCTIEI0BATEILHOE OCBEIIEHUE TEMBI,

- HCTIOJTh30BaHUE PA3HOOOPA3ZHOM TUTEPATYPHI U MATEPHUATIOB,;
- CCBUIKM Ha MCTOJIb3yEeMYIO JTUTEPATYPy IO TEKCTY;

- CAaMOCTOSATEIIbHOCTD U3JI0’KCHHUS;

- aKKypaTHOCTb 0(OPMIICHHS PaOOTHI;

- CO6J'IIOI[€HI/I€ YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAaITMCAaHWUA U IPCAOCTABICHUA pa6OTBI IpernoaaBaTCiIro.



Odopmienue nokajaa.

[lpy wHamwcaHWM MAOKIAAa CTYICHTY CIEAyeT COOJ0aaTh CICAyIONHe TpeOOBaHHS K €ro
0(OpMIICHHUIO:

1. Joxnan BeimosHseTcs Ha Oymare ¢opmara A4 MaIIMHOMUCHBIM CIIOCOOOM: pa3mep mpudTa —
14 mpu¢dt Times New Roman uepe3 nonropa uHTeppaia; pazmep nosei: gesoe — 30 MM, IpaBoe —
10 MM, BepxHee u HikHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHHI] — B MpPaBOM BepxHeM yriay. O0bem
noknaza: 10-15 nucros.

2. bubnuorpaduueckue CChUIKM Ha UCHOJIb30BAaHHBIE WCTOYHUKU JUTEPATyphl TMpU HX
[UTUPOBAHUM PEKOMEHAyeTCs O0(OpMIIATh MOJACTPOYHbIMH cHockamu. lludpoBas nHymeparus
MTOACTPOYHBIX CHOCOK HAYMHAETCSI CAMOCTOATENIBHO Ha KaXOM JIUCTE.

3. Kaxxmas tabnuiia, pucyHOK B JOKJIaA€ MODKHBI MMETh CHOCKY Ha MCTOYHHK JINTEPATYpPHI, U3
KOTOPOTO OHU 3aUMCTBOBAHBI.

CrpykTypa noknaaa:

- TUTYJIbHBIH JIUCT;

- JINCT COAEPKAHUS,

- OCHOBHAs 4acTh paboTBHI,

- CIIUCOK HCIIOJIb30BAaHHOW JIUTEPATYPBI,
- IPAJIOKCHUSL.

Bo BBeieHMM yKa3bpIBAa€TCs TEOPETUUECKOE U NMPAKTUYECKOE 3HAYEHUE TEMBI U €€ BOIIPOCOB. 3/1€ChH
TaK)K€ BaXKHO COPMYJIMPOBATh L€ U 337a4M, CBA3AHHBIE C U3YUCHHEM U PACKPBITUEM TEMBI,
BKpATIle apryMEHTUPOBATH IJ1aH paboThl. OObeM BBeACHHS OOBIYHO HE MPEBHIIIAET | CTPaHUIIBI.

B 3akitodueHun npuBOASITCS OCHOBHBIC, KIIFOUEBBIE MOJIOKEHUSI U BBIBOIbI, KOTOPHIE BBHITEKAIOT U3
comepxaHus paboTel. BecbMa yMecTHa W BaxkHa (OPMYJIHMPOBKA TOTO, YTO JAJ0 BaM H3y4YeHUE
JAHHOW TEMBbI 11 HAKOIUICHHWS 3HAHWHW IO Hu3ydaeMoMmy Kypcy. OO0beM 3aKIFOUCHUS MOXKET
COCTaBJISITh JI0 2 CTPAHUIL.

B cniicke Mcnosib30BaHHOM JINTEPATYPHI HCTOYHUKH MPUBOAATCS B CHEAYIOIIEM MOPSJIKE: CHAavYaa
HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIE aKThl; 3aTeM Hay4Has, y4yeOHas JuTeparypa, a TakkKe CTaTbu U3
NEPUOJUYECKUX HU3JaHUN B al(PaBUTHOM TMOPSAIKE C YKa3aHHUEM IIOJHBIX BBIXOJHBIX JAHHBIX:
dbaMuIMs 1 HHUIMAIBI aBTOpa, Ha3BaHHUE PabOThI, MECTO U T'OJl M3/IaHUs, Ha3BaHUE U3aTelIbCTBA; B
KOHIIE CITUCKa MPUBOAATCS oduninanbubie IHTepHET-pecypChl.

MeToan4yeckue peKOMEHIAUN 110 HANMMCAHUIO pedepara
TpeboBaHus K 0(hOPMIICHUIO

llens Hamucanusi pedepata - yriayOn€HHOE HM3y4YEHHME KaKOro-IubO BOINpOca B paMKaxX TEMBbI
y4e0HOM TUCIUTIIINHBI.



Tema pedepaTta BbIOMpaeTca U3 CHUCKA, MPEUIOKEHHOTo MpenojgaBareneM. Jlomyckaercss BbIOOD
CBOOOJHON TE€MBI, HO MO COTJIACOBAHUIO C MPENoJaBaTesieM U B paMKaxX TeM Y4eOHOro IjlaHa Mo
NAHHOW MUCIUIUINHE.

Jnst HanucaHus pedepara CTyJIEHTY HEOOXOAMMO O3HAKOMUTHLCS, U3yUUTh U MPOAHAIU3UPOBATH
Mo BBIOpaHHOU TeMe y4eOHyIO JIUTepaTypy, BKIOUas MEpUOANYECKHe MyOIMKaluyd B KypHajax,
COOPHHUKH MaTEPHAIOB HAYUYHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(EepeHIHH.

Pedepat cTpykTypHO AOMKEH BKIIOYATh:

1. TuTynbHBIN TUCT;

2. Cozeprkanue;

3. Beenenue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3akmouenue (1-2 m. .);

6. CIIMCOK MCIIOJb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB;

7. llpunoxxeHus (mpy HAJTMYUH).

CHnucok WHCMONb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB COJIEPKUT TEpPEYeHb BCEX MCTOYHUKOB, KOTOPHIE
MIPUBJICKATHCH

NPy HAMMCAaHWU KypcoBOM paboThl (He meHee 20 MCTOYHMKOB). B CHHCOK HCHONIB30BAaHHBIX
HMCTOYHUKOB 0053aTeNbHO BKIIOYAIOTCS palOThl, HAa KOTOpBIE CHAENAaHBl CHOCKH IO TEKCTY

pedepara.
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